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A.L. 64 tal-2012

ATT DWAR IL-ĀUSTIZZJA RIPARATRIêI
(KAP. 516)

Regolamenti tal-2012 dwar l-Offender Assessment Board

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 44 tal-Att dwar il-
Āustizzja Riparatriëi, il-Ministru tal-Āustizzja, Konsultazzjoni
Pubblika u l-Familja għamel dawn ir-regolamenti li āejjin:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2012
dwar l-Offender Assessment Board.

Tifsir.2. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba ir-rabta tal-kliem
ma teħtieāx xort’ oħra:

Kap. 516."l-Att" tfisser l-Att dwar il-Āustizzja Riparatriëi; 

"Bord" tfisser l-Offender Assessment Board imwaqqaf skont l-
Att; 

"esperti awtorizzati" tfisser dawk il-persuni li āew
speëifikament mitluba mill-Bord biex jippreparaw rapport; 

"kunflitt ta’ interess" għandha l-istess tifsira mogħtija lilha
skont l-artikolu 2 tal-Att; 

"parole dossier" għandha l-istess tifsira mogħtija lilha skont l-
artikolu7(2)(d) tal-Att; u 

"Unità" tfisser l-unità responsabbli għall-kura u l-integrazzjoni
mill-ādid tal-priāunieri. 

Segretarju għall-
Bord. 

3. (1) Assistenza amministrattiva lill-Bord għandha tiāi
provduta minn uffiëjal fl-Unità. 

(2) Waqt il-laqgħat tal-Bord, l-uffiëjal imsemmi fis-
subregolament (1), jew delegat tiegħu, għandu jaāixxi bħala
Segretarju għall-Bord. 

Proëeduri tal-
Bord.

4. (1) Fit-twettiq tal-funzjonijiet tiegħu l-Bord m’għandux
jaqa’ taħt l-awtorità ta’ xi korp ieħor. 

(2) L-uffiëjal responsabbli għall-Unità għandu jikkolabora
maë-Chairman tal-Bord biex jipprepara l-aāenda tal-laqgħat tal-Bord. 

(3) Il-laqgħat tal-Bord għandhom jissejħu mië-Chairman
f’intervalli regolari ta’ mhux inqas minn darbtejn fix-xahar, jew
f’intervalli inqas, meta dawn jitqiesu meħtieāa mië-Chairman.
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(4) Ir-rekords tal-proëeduri tal-Bord għandhom jinŜammu
minn uffiëjal tal-Unità, u dawn ir-rekords għandhom jiāu ffirmati
mië-Chairman u l-uffiëjal, u għandhom jinŜammu fl-Unità. 

(5) Il-Bord għandu jitlaqqa f’dak il-post msemmi għal dak il-
għan mill-Ministru. 

(6) Sabiex tkun tista’ tibda u titkompla laqgħa tal-Bord, in-
numru tal-membri tal-Bord preŜenti għandu jkun minn tal-inqas
ħamsin fil-mija u wieħed mit-total tan-numru tal-membri tal-Bord. 

(7) L-uffiëjal responsabbli għall-Unità għandu jara li l-parole
dossier mogħti lill-Bord għandu jkun fih ir-rapporti aāāornati
meħtieāa, illi għandhom ikunu preëiŜi u kompluti. Għandu jkun
responsabbli wkoll illi jara li l-parole dossier jkun fih ukoll astratt tal-
punti saljenti rilevanti għall-valutazzjoni tal-Bord. 

(8) Waqt il-laqgħat tal-Bord, l-ebda persuna oħra m’għandha
tkun preŜenti sakemm ma tkunx mistiedna mill-Bord. 

(9) Il-Bord għandu jivvaluta l-kaŜijiet kollha fuq il-mertu tal-
parole dossier jew rapporti oħra ppreŜentati mill-Unità jew minn
espert awtorizzat ieħor. 

(10) Meta jkun qed jiāi valutat il-parole dossier, ir-rapport jew
dokumenti oħra, l-Bord jista’ jħarrek il-persuna li fasslet dak il-parole
dossier, ir-rapport jew id-dokumenti l-oħra biex tingħata aktar
informazzjoni jew kjarifika.

(11) Matul il-valutazzjoni ta' kull kaŜ li jkun taħt reviŜjoni,
m’għandha tingħata l-ebda konsiderazzjoni għal xi kaŜ jew kundanna
oħra ta’ qabel, jew għal kull informazzjoni oħra li ma tkunx rilevanti
għall-kaŜ taħt reviŜjoni.

(12) Fl-ebda ħin matul il-proëeduri tal-Bord m’għandha l-
persuna taħt reviŜjoni tiāi mħarka quddiem il-Bord. 

(13) L-azzjoni ta' segwitu meħtieāa b'konnessjoni ma' kull
deëiŜjoni meħuda jew azzjoni mitluba mill-Bord għandha tkun r-
responsabbiltà tal-Unità.

Kunflitt ta’ 
interess. 

5. Kull membru tal-Bord li jqis li għandu kunflitt ta' interess fi
kwalunkwe kwistjoni li tkun qed tiāi diskussa mill-Bord għandu: 

(a) minnufih jiābed l-attenzjoni taë-Chairman u
jiddikjara l-interess tiegħu; 

(b) jirtira mill-laqgħa qabel id-diskussjoni dwar dik il-
kwistjoni li dwarha huwa ddikjarat l-interess; u 
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(ë) bl-ebda mod m’għandu jipprova jeŜerëita xi
influwenza fuq xi membru ieħor tal-Bord dwar il-kwistjoni li
dwarha huwa jiddikjara li għandu interess.

Manwal tal-
proëeduri. 

6. Sabiex jipproëedi b’mod effiëjenti u b’mod effettiv, il-
Bord għandu jsegwi l-proëeduri stabbiliti fil-Manwal tal-Proëeduri
tal-Offender Assessment Board maħruā minn Ŝmien għal Ŝmien taħt l-
awtorità tal-Ministru.

Twettiq tal-
funzjonijiet tal-
Bord. 

7. (1) Fit-twettiq tal-funzjonijiet tagħhom, il-membri tal-
Bord għandhom jissottoskrivu għall-ogħla standards professjonali,
inkluŜi l-ħarsien mal-prinëipji ta’: 

(a) trasparenza; 

(b) kontabbiltà; 

(ë) aāir xieraq; 

(d) trattament ugwali; 

(e) imparzjalità; 

(f) rispons u ta’ espedjenza; 

(g) rispett għall-istat tad-dritt u, 

(g) rispett għad-drittijiet tal-bniedem fundamentali. 

(2) Kull membru tal-Bord li jikser xi standard elenkat fis-
subregolament (1) għandu, jekk jiāi pprovat, jitneħħa minnufih mill-
kariga tiegħu mill-Ministru, bla ħsara għal kull azzjoni oħra
applikabbli taħt xi liāi oħra.

Āurament ta’ 
kariga. 

8. (1) Kull membru tal-Bord għandu, malli jieħu l-kariga,
jieħu l-āurament tal-kariga preskritt fl-Iskeda, liema āurament tal-
kariga għandu jittieħed quddiem il-Kummissjunarju b'setgħa li jagħti
Āurament.

Kap. 497.

(2) Il-persuna li tassumi l-funzjoni ta' Segretarju għall-Bord
għandha tkun marbuta bil-Kodiëi ta' Etika imsemmi fl-Ewwel Skeda
mal-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika.

Attendenza. 9. Id-Direttur tas-Servizzi Korettivi jista’ jattendi kull seduta
tal-Bord. 

Rekords. 10. Ir-rekords tal-Bord għandhom jinŜammu l-ħin kollu fil-
post imsemmi bħala uffiëëji tal-Bord. 
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SKEDA

[Regolament 8(1)]

Forma ta’ āurament li jittieħed mië-Chairman u mill-membri tal-Bord tal-Parole

Jiena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . li āejt maħtur Chairman/Membru tal-Offender 
Assessment Board. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . naħlef/niddikjara solennement li jiena 
bil-fedeltà kollha u imparzjalment, u mill-aħjar li nista’ naqdi d-dmir u x-xogħol li 
jmissni bis-saħħa tal-imsemmija ħatra.

Hekk Alla jgħini.

........................................... .........................................
(Firma ta’ ................) (Kummissjunarju b'setgħa li 

jagħti Āurament)

TIMBRU....................................................
(data)
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L.N. 64 of 2012

RESTORATIVE JUSTICE ACT
(CAP. 516)

Offender Assessment Board Regulations, 2012

IN exercise of the powers conferred by article 43 of the
Restorative Justice Act, the Minister for Justice, Dialogue and the
Family has made the following regulations:-

Citation.1. The title of these regulations is the Offender Assessment
Board Regulations, 2012.

Interpretation.2. In these regulations, unless the context otherwise requires: 

Cap. 516."the Act" means the Restorative Justice Act;

"authorised experts"  means those persons who have specifically
been requested by the Board to prepare a report;

"Board" means the Offender Assessment Board established
under the Act;

"conflict of interest" has the same meaning as is assigned to it in
article 2 of the Act;

"parole dossier" has the same meaning as is assigned to it in
article 7(2)(d) of the Act; and

"Unit" refers to the unit responsible for the care and re-
integration of prisoners.

Secretary to the 
Board.

3. (1) Administrative assistance to the Board shall be
provided by an officer within the Unit.

(2) During Board meetings, the officer referred to in sub-
regulation (1), or his delegate, shall act as Secretary to the Board.

Board 
proceedings.

4. (1) In carrying out its functions, the Board shall not be
under the authority of any other body.

(2) The officer responsible for the Unit shall liaise with the
Chairman of the Board to prepare the agenda of the Board meetings.

(3) Board meetings shall be convened by the Chairman at
regular intervals of not less than twice a month, or at any lesser
intervals, if so deemed necessary by the Chairman.

(4) The records of the Board’s proceedings shall be kept by an
officer of the Unit, and such records shall be signed by the Chairman


